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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte 
nasledujúce bezpečnostné pokyny. Tento 
návod si odložte na neskoršie použitie alebo 
pre ďalších používateľov. 

- Skontrolujte, či napätie v elektrickej sieti 
zodpovedá napätiu uvedenému na typovom 
štítku výrobku a či je zástrčka riadne uzemnená. 

- Tento spotrebič je určený výhradne na 
použitie v domácnosti a nie je určený na 
použitie v baroch, reštauráciách, na farmách, 
v hoteloch, moteloch ani v kanceláriách. BAMBA 
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(RCD) s menovitým reziduálnym 
(poruchovým) prúdom nepresahujúcim 
30 mA. Odporúčame poradiť sa s 
kvalifikovaným inštalatérom. 

- Táto ikona znamená, že zariadenie sa 
nemá používať vo vani, v sprche ani v 
nádrži naplnenej vodou. 

- UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento 
spotrebič v blízkosti vaní, spŕch, 
umývadiel ani iných nádob s vodou. 

- Nevkladajte kábel, zástrčku ani žiadnu inú časť prístroja do vody ani do inej kvapaliny. 
Elektrické spoje nevystavujte vode. Pred dotykom zástrčky alebo prístroja sa uistite, 
že máte ruky úplne suché. 

- 

Pozor, horúci povrch. 

- 

Riziko popálenia – držte spotrebič mimo 
dosahu detí, najmä počas používania a 
chladnutia. 

- 

Keď je spotrebič zapojený do zásuvky, 
nikdy ho nenechávajte bez dozoru. 

- 

Spotrebič vždy položte na rovný, 
stabilný a tepelne odolný povrch. 

- 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 
rokov a staršie, ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými či duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom 
alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní spotrebiča a chápu súvisiace 
riziká. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu, ktoré má vykonávať 
používateľ, nesmú vykonávať deti bez 
dozoru. 

- Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nevykazuje viditeľné poškodenie. Ak je 
napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť oficiálne servisné stredisko Cecotec 
alebo rovnako kvalifikovaný personál, aby sa predišlo akémukoľvek riziku. 

- 

Ak sa má zariadenie používať v kúpeľni, 
po použití ho vytiahnite zo zásuvky, 
pretože blízkosť vody predstavuje riziko 
aj vtedy, keď je zariadenie vypnuté. 

- 

Ako dodatočná ochrana sa odporúča 
nainštalovať do elektrického obvodu 
napájajúceho kúpeľňu prúdový chránič 
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Ak je kábel poškodený, zariadenie 
nepoužívajte. V takom prípade kontaktujte 
asistenčný technický servis Cecotec. 

- Obalový materiál uchovávajte mimo 
dosahu detí. Hrozí udusenie. 

- Pravidelne kontrolujte, či zariadenie nie 
je poškodené alebo či nevykazuje 
známky opotrebovania. Ak je poškodenie 
viditeľné alebo ak bolo zariadenie 
používané nesprávne, obráťte sa na 
oficiálny asistenčný technický servis 
Cecotec. Zariadenie sa nepokúšajte 
opravovať svojpomocne. 

- V prípade poruchy alebo nesprávnej 
funkcie prístroj okamžite vypnite a 
odpojte zo siete. Pri odpájaní ťahajte za 
zástrčku, nie za kábel. 

- Nepoužívajte na zvieratách. 
- Udržujte prístroj ďalej od zdrojov tepla. 
- Nepoužívajte ho vonku ani v blízkosti 

horľavých látok, napríklad aerosólov. 
- Počas používania prístroj nezakrývajte a 

nevystavujte kábel zahriatym častiam 
prístroja. 

- Nepoužívajte výrobok, ak ste na vlasy 
použili penu, sprej alebo gél. 

- Keď je zariadenie zapnuté, nedržte ho za 
prsty ani v ich blízkosti. Zuby 
vyrovnávacej kefy môžu spôsobiť 
popáleniny. Vyhnite sa kontaktu s 
pokožkou a očami. Zariadenie 
neprenášajte, keď je horúce. 

Ak sú niektoré časti prístroja alebo
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stavu, okamžite kontaktujte oficiálne servisné stredisko 
Cecotec. 

3. POUŽÍVANIE 

1. Zariadenie zapojte do elektrickej zásuvky a stlačte a podržte 
tlačidlo napájania 2 sekundy. Na displeji sa automaticky 
zobrazí predvolená teplota. 

2. Požadovanú teplotu nastavte stláčaním tlačidiel „+“ a „-“. Pri 
vyššom nastavení sa zariadenie zohreje rýchlejšie než pri 
nižšej teplote. 

3. Teplotu možno nastaviť v rozsahu od 140 °C do 220 °C. Zvoľte 
teplotu. Číslice budú blikať, kým hroty nedosiahnu nastavenú 
teplotu. 

Odporúčanie 

Pri prvom použití vyrovnávacej kefy zvoľte nižšie nastavenie 
teploty (140 °C). 

4. Ak chcete zariadenie uzamknúť (keď je odomknuté) alebo 
odomknúť (keď je zamknuté), stlačte a podržte tlačidlo „+“ 
3 sekundy. 

5. Ak chcete prepnúť z ºC na ºF, stlačte a podržte tlačidlo „-“ 3 
sekundy. 

6. Zariadenie má iónovú funkciu. Počas prevádzky bude 
generátor iónov vytvárať iónovú energiu pre hodvábnejšie, 
hladšie a lesklejšie vlasy. 

7. Po 30 minútach nečinnosti sa zariadenie vďaka funkcii 
automatického vypnutia automaticky vypne. Ak chcete 
zariadenie vypnúť manuálne, podržte tlačidlo napájania 2 
sekundy. 

Obsah

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 
1. Ióny 
2. LCD ukazovateľ teploty 

3. Zvýšenie teploty/odomknutie/zamknutie 

4. Zníženie teploty/°C/°F 

5. Tlačidlo napájania 

6. Výstupky proti popáleniu 

7. Izolačná vnútorná objímka 

8. Vyhrievacie hroty 

9. Otočný napájací kábel (360°) 
10. Závesný krúžok 

POZNÁMKA: 
Ilustrácie v tejto príručke sú len schematické a nemusia presne 
zodpovedať výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale, ktorý ho chráni počas prepravy. 
Tento spotrebič je zabalený v obale, ktorý ho chráni počas prepravy. 
Originálnu krabicu a ďalšie obalové prvky si môžete odložiť na 
bezpečné miesto, aby ste predišli poškodeniu zariadenia, ak ho budete 
v budúcnosti potrebovať prepravovať. Ak chcete obaly vyhodiť, uistite 
sa, že ich zlikvidujete správnym spôsobom. 

- Skontrolujte, či sú všetky diely a súčasti priložené a v dobrom stave. Ak 
niektorá chýba alebo nie je v dobrom 
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5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Názov produktu: Bamba InstantCare 900 Perfect Brush / S/ T/ 
M/ X 
Referencia produktu: 04215 / 03451 / 03452 / 03453 /03454 
120 V-240 V~, 50/60 Hz 
Teplotný rozsah: 140-220 ºC 
Typ odporu: PTC 
Technické špecifikácie sa môžu bez predchádzajúceho 
upozornenia zmeniť s cieľom zlepšiť kvalitu výrobku. Vyrobené v 
Číne | Navrhnuté v Španielsku 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných 
predpisov sa výrobok a/alebo batérie musia 
zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po 
skončení životnosti výrobku vyberte 
batérie/akumulátory a odovzdajte ich na 
zbernom mieste určenom miestnymi úradmi. 

Podrobné informácie o správnej likvidácii elektrických a 
elektronických zariadení a/alebo batérií získate na miestnom 
úrade. 
Dodržiavaním uvedených pokynov prispejete k ochrane 
životného prostredia. 

Ako vyhladiť vlasy 

1. Uchopte prístroj za rukoväť a vždy ho držte v bezpečnej 
vzdialenosti od pokožky a očí. Použite zrkadlo. 

2. Rozdeľte vlasy na pramene široké približne 4 cm. 
3. Začnite pri korienkoch a vkladajte pramene jeden po druhom 

medzi platne žehličky. 
4. Vyrovnávaciu kefu posúvajte pomaly od korienkov ku 

končekom. Tento krok opakujte, kým nebudú vlasy vyrovnané 
podľa vašich predstáv. 

5. Po dokončení nechajte vlasy vychladnúť. 
6. Po použití prístroj vždy vypnite. 

Upozornenie 
- Najlepšie výsledky dosiahnete, ak prístroj použijete na čisté 

vlasy vysušené na 70–80 %. 
- Prístroj používajte tak, aby prúd vzduchu smeroval nadol a 

zabránilo sa vniknutiu vody. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Pred čistením prístroj vypnite, odpojte zo zásuvky a nechajte 
ho vychladnúť. 

- Neponárajte ho do vody ani do žiadnej inej tekutiny. 
- Pred odložením položte prístroj na teplu odolný povrch a 

nechajte ho úplne vychladnúť. 
- Čistite iba čistou vlhkou handričkou. 
- Kábel neomotávajte okolo rukoväti. 
- Prístroj uchovávajte na suchom a bezpečnom mieste mimo 

dosahu detí. Na uskladnenie ho môžete aj zavesiť na háčik. 
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7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá konečnému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase 
dodania výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených 
platnými predpismi. 
Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. Ak 
zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, 
obráťte sa na oficiálnu technickú podporu spoločnosti Cecotec 
na čísle +34 96 321 07 28. 

8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tejto príručke patria 
spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Všetky práva 
vyhradené. Obsah tejto publikácie nesmie byť vcelku ani po 
častiach 

reprodukovaný, ukladaný do vyhľadávacieho systému, prenášaný ani 
šírený akýmkoľvek spôsobom (elektronicky, mechanicky, 
fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobne) bez predchádzajúceho 
súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 1 
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